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Parish Office Hours/

Horario de Oficina Parroquial
TuesdaK;[Fnda /Martes-Viernes
8:30 AM-1:30 PM

Weekday Mass/

Misa de la Semana .
TuesdaﬁFnday/Martes-mees
9:00 A

Saturday Vigil Mass

Misa de la 1%ilia del Sabado
4:00 PM English

7:00 PM Espaiiol

Sunday Mass/Misa dominical
9:00 AM English,

12:00 PM Espaiiol

Weekend and Daily Masses are Live

Streamed.
Las misas de fin de semana y las
diarias son transmitidas en vivo.

Baptism Preparation
This is offered to parents and

godparents and is required prior to

scheduling a baptism. Please

register for the class by calling the

Parish Office
(386) 789-9990 or emailing
fef’g stclarefl.org

arriage
Arrangements may be made at
least s1x months prior to the
anticipated celebration.
Confession

Please contact the Parish Office to

schedule an appointment.
Anointing of the Sick

Please contact the parish office if
you or your loved one is in need of

this Sacrament immediately.

Address/Direccion: 2961 Day Rd. Deltona, FL 32738
Phone/Teléfono: (386) 789-9990
Website/Pagina de Internet: www.stclarefl.org
Contact/Contactar: info@stclarefl.org

July 5, 2026

Fourteenth Sunday in Ordinary Time
XV Domingo Ordinario

Come to me,
all you who
labor and are
burdened,
and I will give
you rest.
-Matthew 11:28

Vengan a, mi todos
los cansados y
abrumados por
cargas,y yo los

haré descansar.

-Mateo 11:28



Saint Clare Catholic Church Sunday, July 5, 2026

MASS INTENTIONS

Saturday, July 4
4:00 PM 71 Johana, Fernanda,
Alice & Alexa Barbosa
7:00 PM 1 George Rivera & Bienvenida Rivera
Sunday, July 5
9:00 AM 1 Robin Hamel
1 Sister Grace Mary
12:00 PM 7 Rico Rivera,
1 Josefina Colon de Jesus,
7 Julio Colon de Jesus,
For the People
Tuesday, July 7
9:00 AM 71 Pablo Agosto
17 Sister Grace Mary
Wednesday, July 8
9:00 AM 7 Juan Santos Suarez
Thursday, July 9
9:00 AM 7 Sister Grace Mary
Friday, July 10
9:00 AM For the People

Scripture Readings/Lecturas de las Escrituras
For the Week of July 5,2026
Para la Semana 5 de julio 2026

Sunday/ FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
Domingo TIME/ DECIMOCUARTO DOMINGO DEL

TIEMPO ORDINARIO

Zech 9:9-10; Ps 145:1-2, 8-9. 10-11, 13-14;

Rom 8:9, 11-13: Mt 11:25-30
Monday/ Saint Maria Goretti, Virgin and Martyr
Lunes Hos 2:16. 17c-18, 21-22;

Ps 145:2-3. 4-5, 6-7. 8-9: Mt 9:18-26
Tuesday/ Hos 8:4-7, 11-13: Ps 115:34, 5-6, Tab-8. 9-10;
Martes Mt 9:32-38
Wednesday/ Hos 10:1-3, 7-8, 12; Ps 105:2-3. 4-5. 6-T:
Miércoles Mt 10:1-7

Amos 5:14-15, 21-24:

Ps 50:7, 8-9, 10-11, 12-13, 16be-17: Mt 8:28-34
Thursday/ Saint Augustine Zhao Rong, Priest, and
Jueves Companions, Martyrs

Hos 11:1-4, 8e-9: Ps 80:2ac. 3b, 15-16:

Mt 10:7-15
Friday/ Hos 14:2-10: Ps 51:3-4. 8-9, 12-13. 14, 17:
Viernes Mt 10:16-23
Saturday/ Memorial of Saint Benedict, Abbot
Sabado Is 6:1-8: Ps 93:1ab. led-2. 5: Mt 10:24-33
Sunday/ FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
Domingo TIME/ DECIMOQUINTO DOMINGO DEL

TIEMPO ORDINARIO
Is 55:10-11: Ps 65:10. 11. 12-13. 14:
Rom 8:18-23: Mt 13:1-23 or Mt 13:1-9

Parish Calendar
Sﬂ"w Sunday, July 5
9:00 AM Mass (English)
12:00 PM Mass (Spanish)
| Tuesday, July 7
9:00 AM Mass
I 9:30-10:30 AM Adoration
Wednesday, July 8
It you are 9:00 AM Mass
Cel,ebratmg a 9:30-10:30 AM Adoration
speC|al.occaS|on Thursday, July 9
and are interested 3(318 /1%01\%\/11;1;2 Adora
i i :30-10: oration
in sponsoring the Friday, July 10
Altar Candles :
9:00 AM Mass
and/or the 9:30-10:30 AM Adoration
Tabernacle Saturday, July 11
Candle, please 4:00 PM Mass (English)
contact the office | 7:00 PM Mass (Spanish)
at (386) 789-9990
SACRIFICIAL GIVING

Thank you for your financial
support! You can send your
Offertory CHECK by mail to the
parish address: 2961 Day Rd.
Deltona, FL 32738
Or you can donate to Saint Clare
through our website stclarefl.org;
select “Giving” Or donate by giving
through the Vanco Mobile Faith
Engagement App by downloading
the app on your phone Or Give by
Text Number: 844-926-2147

Why Should | Register at the Parish?

By registering at a parish, you are declaring your
desire to be part of the Catholic faith community.
Registration:

» Gives you a sense of belonging and identity
in a parish community

 Indicates a commitment to practice your faith

« Enables the clergy and staff to welcome you,
get to know you better, and to minister to
you.

» Helps you to stay connected with the parish
and the parish with you.

» Registered and active members may be
eligible for Godparent & Sponsor validation
letters.

o Children are registered with their families but
once a child reaches the age of 21 they must
register on their own.




Saint Clare Catholic Church

Fourteenth Sunday in Ordinary Time

Faith Formation for CHILDREN & YOUTH
In order to register for the upcoming Faith Formation year a parent MUST attend one of our
parish parent meetings.We have 2 remaining meetings scheduled on Sunday, July 12 @ 3pm
and on Sunday, August 9 @ 3pm. Do not miss the opportunity to enroll your child in Faith
Formation (also previously known as CCD, Catechism Class, Religious Education, etc....)! If you
attended our June meeting, don'’t forget to return your completed paperwork.

Formacion en la fe para NINOS Y JOVENES
para inscribir a sus hijos en el préoximo curso de formacion en la fe, es OBLIGATORIO que uno
de los padres asista a una de nuestras reuniones parroquiales para padres. Quedan dos
reuniones programadas: el domingo 12 de julio a las 3pm y el domingo 9 de agosto a las 3pm.
iNo pierdas la oportunidad de inscribir a tu hijo en la formacién en la fe (también conocida
anteriormente como CCD, clase de catecismo, educacion religiosa, etc.)! Si asististe a nuestra
reunion de junio, no olvides entregar la documentacién debidamente cumplimentada.

OCIA & Faith Formation for ADULTS -

(18 and older who are no longer in High School)
There will be 2 informational meetings for adults
who: are not Baptized, are Baptized in another faith
tradition, are Baptized Catholic but have not
completed their Sacraments of Initiation

(First Communion and/or Confirmation).
The meetings will be on Sunday July 12 and Sunday, August 9 @ 1:30pm. If you would

like to register or have questions you MUST attend one of the meetings.

OCIA Yy formacién en la fe para ADULTOS -
(mayores de 18 afios que ya no cursan estudios de secundaria)
Se celebraran dos reuniones informativas para adultos que:
no estén bautizados, estén bautizados en otra tradicion religiosa,
estén bautizados como catélicos pero no hayan completado los sacramentos de
iniciacion (Primera Comunién y/o Confirmacion).
Las reuniones tendran lugar el domingo 12 de julio y el domingo 9 de agosto a las
1:30pm. Si deseas inscribirte o tienes alguna pregunta, DEBES asistir a una de las
reuniones.

TRAVELING DURING THE SUMMER? ¢VAS AVIAJAR ESTE VERANO?

There is no reason to miss Mass. Make your No hay motivo para perderte la misa.
plans in advance; checkout the website: Organizate con antelacion; visita la pagina
masstimes.org to find the closest Catholic web: masstimes.org para encontrar la iglesia

Church and the Mass Times near your catolica mas cercana y los horarios de misa

destination. cerca de tu destino.



Help for the people devastated by the

earthquakes in Venezuela
There will be a 2nd Collection this weekend
at all Masses. All proceeds will go directly to
Luchemos Por La Vida Foundation. We have
previously partnered with Luchemos Por La
Vida a 501(c)(3) nonprofit organization. If you

would prefer to donate directly,

see the image below.

Ayuda para las personas afectadas por

los terremotos en Venezuela
Este fin de semana se realizara una segunda
colecta en todas las misas. Todos los fondos
recaudados se destinaran directamente a la
Fundacion Luchemos Por La Vida. Ya hemos
colaborado anteriormente con Luchemos Por
La Vida, una organizacion sin animo de lucro
501(c)(3). Si prefieres donar directamente,
mira la imagen de abajo.
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4 \/ cartones de huevos vacios (de

Come & Spend some
time W1th the I?@rd in

A\ §
Adora,tla)n
Tuesdays \

AVen a pa,sa,r un rato
con el Senor en la
adoramon!

De martesfaiviernes,
de 2:30 a 10:30ﬂ'de EANERERER
después de lalmisa matutina

FOOD PANTRY WISH LIST

e Canned Fruit/ Fruta en
conserva

* Diapers (size 5 & 6) OR
Pullups/ Pafiales (tallas 5y 6) /
O Pullups

e Toothpaste/Pasta de dientes

e Shampoo/Champu

e Bar Soap/ Jabdn en pastilla

NO glass containers!

egg cartons

(1 dozen count,).

I iNO se admiten envases de
vidrio! Seguimos aceptando

12 un/dades)
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